
FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SETS - 6MM PPC
FULL LENGTH DIE SET

Forster Bench Rest Reloading Dies are of excellent quality and provide the
reloader with the ability to produce concentric rounds time and time again. Each
die is manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. A full length two
die set is the die set beginning reloaders should start with, and the die set most
hunters and many target shooters use every time they reload their cases. These
Forster full length die sets include a full length sizing die and the Forster Bench
Rest seater die. Forster full length sizers feature hand polishing and the E-Z case
neck expander system - a Forster exclusive. NATIONAL MATCH DIES reduce
headspace by .003" and are intended for bolt action target rifles only.

Attributes

Name: 6MM PPC FULL LENGTH DIE SET
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749006748
Mfr. No.: 004191
Cartridge: 6 PPC
Diameter (in): -
Die Style: -
Delivery weight: 0.68kg
Shipping height: 56mm
Shipping width: 135mm
Shipping length: 218mm
UPC: 757253000317

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das FULL LENGTH SIZING
AND BENCH REST SEATER DIE SET

Einleitung
Willkommen zu Ihrem neuen Forster FULL LENGTH SIZING AND BENCH REST SEATER DIE SET. Diese
Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen zur richtigen Verwendung des Produkts. Bitte
lesen Sie diese Hinweise sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen und Anweisungen in dieser Anleitung befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwenden Sie es nicht, wenn
es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie das
Produkt verwenden.
Arbeiten Sie in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder anderen Partikeln zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass keine anderen Personen in der Nähe sind, während Sie mit dem Produkt arbeiten.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Materialien und Werkzeuge, um die Sicherheit zu gewährleisten.
Bei der Verwendung der Dies sollten Sie darauf achten, dass die Materialien korrekt positioniert sind, um
Fehlbedienungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Die Sets haben: die VollLängenSizerDies und die Bench
Rest Seating Die.
Überprüfen Sie, ob alle Teile unbeschädigt sind und keine Mängel aufweisen.

Installation:

Montieren Sie die Die in Ihrer Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers der Presse.
Stellen Sie sicher, dass die Die fest und sicher befestigt ist, um Bewegungen während des Betriebs zu
vermeiden.

Nutzung:

Beginnen Sie mit dem Sizing der Hülsen, indem Sie die VollLängenSizerDie verwenden. Achten Sie
darauf, die Hülsen gleichmäßig und ohne übermäßigen Druck zu führen.
Wechseln Sie zur Bench Rest Seating Die, um die Geschosse präzise in die Hülsen zu setzen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Toleranzen und die Konstanz der produzierten Patronen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgelaufene Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von
Metall und anderen Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den entsprechenden EUKontaktpunkt
oder besuchen Sie die Website des Herstellers. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt
bereitzuhalten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und der ordnungsgemäße Gebrauch Ihres Forster FULL LENGTH SIZING
AND BENCH REST SEATER DIE SET von größter Bedeutung sind. Befolgen Sie diese Richtlinien, um ein sicheres
und effektives Wiederladen zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for FULL LENGTH SIZING
AND BENCH REST SEATER DIE SETS 6MM PPC FULL
LENGTH DIE SET

Introduction
Thank you for choosing the Forster Bench Rest Reloading Die Set. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure safe and effective use of the product. Always prioritize safety when handling reloading
equipment.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only by individuals who are knowledgeable about reloading practices.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when using reloading equipment.
Keep the reloading area clean and organized to prevent accidents.
Store the die set in a secure location, away from children and pets.
Regularly inspect the die set for signs of wear or damage before each use.
Be aware of your surroundings and ensure no distractions while reloading.

Specific Safety Precautions for Use
Read and understand the reloading manual associated with your specific cartridge before use.
Use only the specified cartridge (6 PPC) with this die set to avoid malfunctions or accidents.
Avoid overtightening the dies during installation, as this can lead to damage or malfunction.
Always check the sizing die for proper adjustment before beginning the reloading process.
Do not modify the die set in any way, as this can compromise safety and functionality.
Follow all local laws and regulations regarding the reloading of ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Dies:

Begin by cleaning the reloading press and ensuring it is free from debris.
Carefully unscrew the locking ring on the sizing die and insert the die into the press.
Adjust the die to the desired position and tighten the locking ring securely.
Repeat the process for the seater die.

Reloading Process:

Begin by resizing the brass cases using the full length sizing die.
Follow the manufacturer's instructions for the EZ case neck expander system.
After resizing, proceed to charge the cases with the appropriate powder charge as per your reloading
manual.
Finally, use the seater die to seat the bullets to the desired depth. Ensure proper alignment during this
process.

PostReloading:

Inspect each completed round for defects or irregularities.
Store completed ammunition in a safe and secure manner, clearly labeled with the contents.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components of the die set in accordance with local regulations.
Do not discard any reloading materials in regular trash; follow specific guidelines for hazardous waste disposal
in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please consult the manufacturer's website or contact the
customer support team directly. It is important to have access to professional assistance for any concerns related to
the die set.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safer reloading experience with your Forster
Bench Rest Reloading Die Set. Always prioritize safety and compliance with local laws and regulations.
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Guide de Sécurité pour les Jeux de Dies de
Rechargement Forster

Introduction
Merci d'avoir choisi les jeux de dies de rechargement Forster. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à
utiliser ce produit en toute sécurité et pour garantir une expérience de rechargement efficace. Veuillez lire
attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assurezvous de toujours utiliser le produit dans un environnement bien ventilé.
Conservez tous les outils et matériaux hors de portée des enfants.
Ne modifiez jamais le produit ou ses composants.
Portez des lunettes de sécurité et des gants appropriés lors de l'utilisation.
Ne pas utiliser le produit si vous êtes fatigué ou sous l'influence de substances.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Risques de blessures : Utilisez des outils appropriés pour éviter les coupures ou les blessures.
Chaleur : Les dies peuvent devenir chauds pendant l'utilisation. Laissezles refroidir avant de les toucher.
Éléments de sécurité : Assurezvous que le die est correctement installé et verrouillé avant de l'utiliser.
Matières dangereuses : Évitez le contact avec des produits chimiques ou des lubrifiants qui pourraient être
nocifs.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Lisez attentivement le manuel d'instructions fourni avec le produit.
Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.

Installation :

Fixez le die de dimensionnement à votre presse de rechargement.
Vérifiez que le die est bien en place et serré à l'aide de l'anneau de verrouillage Forster Cross Bolt.

Utilisation :

Insérez une douille dans le die de dimensionnement.
Actionnez la presse lentement et uniformément.
Retirez la douille et vérifiez la dimension pour vous assurer qu'elle est conforme aux spécifications.
Utilisez le die de siège Forster Bench Rest pour insérer la balle dans la douille.

Nettoyage :

Nettoyez les dies après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Rangez les dies dans un endroit sec et sûr.

Instructions d'Élimination
Éliminez les dies usés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas les dies dans des ordures ménagères ordinaires.
Contactez votre centre de recyclage local pour des conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.

Merci d'utiliser les jeux de dies de rechargement Forster. Votre sécurité est notre priorité. Veuillez suivre ces
directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies di
Ricarica Forster

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies di Ricarica Forster per il calibro 6MM PPC. Questo prodotto è progettato per
offrire prestazioni elevate e garantire la sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficiente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un'area ben ventilata.
Indossa sempre occhiali di protezione e guanti durante l'uso per proteggerti da schegge o polveri.
Mantieni il tuo spazio di lavoro pulito e ordinato per evitare incidenti.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Conserva il set di dies in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica sempre che il dies sia correttamente installato prima di procedere con la ricarica.
Non forzare mai il dies durante l'uso; se incontri resistenza, verifica la presenza di ostruzioni.
Utilizza solo componenti e materiali raccomandati dal produttore.
Non utilizzare il set di dies per scopi diversi da quelli previsti.
Segui sempre le istruzioni del produttore per la manutenzione e la pulizia del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Dies

Rimuovere il dies dalla confezione e controllare che non ci siano danni visibili.
Inserisci il dies nel pressore di ricarica seguendo le istruzioni del produttore.
Fissa il dies utilizzando il sistema di bloccaggio Forster Cross Bolt per garantire stabilità.

Uso del Dies

Assicurati che il bossolo sia pulito e privo di detriti.
Posiziona il bossolo nel dies di dimensionamento e applica una pressione uniforme.
Dopo il dimensionamento, passa al dies di seduta e segui le stesse procedure di sicurezza.

Manutenzione

Pulisci i dies dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di polvere e lubrificante.
Controlla regolarmente il dies per eventuali segni di usura o danno.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza i centri di raccolta autorizzati per i materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o consulta
il sito web di Forster Products per ulteriori informazioni.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza e le istruzioni di utilizzo, potrai garantire un'esperienza di ricarica sicura e
produttiva. Ricorda di rimanere sempre informato su eventuali aggiornamenti di sicurezza e richiami attraverso le
piattaforme ufficiali. Grazie per aver scelto Forster Products.
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FORSTER KOKOSUPISTAVAT HOLKKISARJAT
Käyttöturvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit FORSTER KOKOSUPISTAVAT HOLKKISARJAT. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita,
jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonossa kunnossa.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat kunnossa ennen käyttöä.
Seuraa tarkasti ohjeita, kun asetat luodin ja käytät holkkisarjaa.
Vältä äkillisiä liikkeitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja varusteet.
Lue tuotteen mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennus

Kiinnitä holkkisarja tukevasti työpöydälle tai muulle vakaalle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat ovat oikein paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta patruuna holkkisarjaan huolellisesti.
Käytä liikkuvaa sisäosaa varmistaaksesi luodin asetuksen suoruuden.
Seuraa ohjeita tarkasti ja varmista, että kaikki toiminnot suoritetaan rauhallisesti ja harkiten.

Puhdistus ja huolto

Puhdista tuote käytön jälkeen varmistaaksesi sen pitkäikäisyyden.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole kulumia tai vaurioita.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavallisten jätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, jotta voit saada parasta mahdollista tukea.



Kiitos, että käytät FORSTER KOKOSUPISTAVAT HOLKKISARJAT tuotetta. Turvallinen käyttö takaa parhaan
mahdollisen kokemuksen.


